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INLEIDING VAN DE VERTALER 


De historie van de titel van dit werk is nogal ingewikkeld. Het 
werd oorspronkelijk in Arabië geschreven, vermoedelijk in de 
2e helft van de 7e eeuw n.Chr., maar een auteur is niet bekend. 

Het werd in 1182 door Robertus Castrenis vertaald in het 
Latijn. Ook daarbij wordt niet een auteur genoemd, maar 
blijkens de titelpagina is Morienus de hoofdfiguur. Formeel 
heeft die editie dus een anonieme auteur. De Latijnse titel 
luidde indertijd: “Morieni Romani, Quondam Eremitae Hiero- 
solymitani, de transfiguratione metallorum, et occulta, summag- 
qu antiquorum Philosophorum medicina, Libellus, nusquam 
hactenus in lucem editus’. 

In 1559 volgde weer een Latijnse editie, die in Parijs werd 
uitgegeven. 

Een Engelse vertaling volgde in 1974 door Lee Stavenhagen, 
maar dan onder de naam: ‘A Testament of Alchemy’. Laatst- 
genoemde versie wordt nu dan de basis voor de vertaling in het 
Nederlands. De Engelse versie heeft evengoed nog een tweede 
titel, te weten: ‘Booklet of Morienus Romanus, of old the Her- 
mit of Jerusalem, on the Transfiguration of the Metals and the 
Whole of the Ancient Philosophers’ Occult Arts, Never Before 
Published’ (Boekje van de Romein Morienus, ooit de Klui- 
zenaar van Jeruzalem, over de transfiguratie der metalen en het 
geheel van de occulte kunsten van de oude filosofen, nooit 
eerder gepubliceerd). Aan het Latijnse origineel te zien, dat 80 
pagina’s telt, is deze Engelse versie daarvan helaas een 
aanzienlijk uitgedunde versie. 

De inhoud is een tweegesprek tussen de 12e eeuwse Romeinse 
alchemist Morienus en zijn broodheer, de Arabische koning 
Khalid Ibn Yazid Ibn Mu’Awiyya. Morienus bood zijn diensten 
aan, die door Khalid aanvaard werden. Weliswaar met het 
dreigement dat het Morienus slecht zou vergaan wanneer hij 
zijn belofte (goud te maken) niet zou waarmaken. 


De dialoog staat vol met cryptische verwijzingen, en hoewel 
het een gedetailleerde handleiding lijkt te moeten zijn, kan men 
er in onze huidige praktijk niets mee uitrichten. 

De Engelse tekst heeft geen omslag. Daarom is voor deze 
vertaling een afbeelding gekozen waarop de beide hoofd- 
personen staan afgebeeld. 


Ruud Muschter. 


DE TEKST 
Het Boek van Morienus 


Morieni Romani, Quondam Eremitae Hierosolymitani, de 
transfiguratione metallorum, et occulta, summagqu antiguorum 
Philosophorum medicina, Libellus, nusquam hactenus in lucem 

editus. 


Boekje van de Romein Morienus, ooit de kluizenaar van 
Jeruzalem, over de transfiguratie der metalen en het geheel van 
de occulte kunsten van de oude filosofen, nooit eerder 
gepubliceerd 


Zijnde de onthullingen van Morienus aan Khalid Ibn Yazid Ibn 
Mu’ Awiyya, koning van de Arabieren, van de goddelijke 
geheimen van het magisterium! en de verwezenlijking van de 
alchemistische kunst 


In de naam van de Heer, heilig en mededogend, is dit het ver- 
haal over hoe Khalid ibn Yazid ibn Mu’awiyya in het bezit 
kwam van de spirituele rijkdom, overgeleverd door Stephanos 
van Alexandrië aan Morienus, de heremiet op leeftijd, zoals 
beschreven is in het boek van Ghalib, bondgenoot van Yazid 
ibn Mu’awiyya. 


Welnu, Ghalib was Yazids getrouwe dienaar, aan wie alle 
bezittingen van zijn meester waren toevertrouwd. Men zegt, dat 
hij op den duur eveneens een getrouw dienaar werd van Yazids 
zoon Khalid. 


Ghalib vertelt als volgt hoe Khalid ibn Yazid ibn Mu’awiyya 
Morienus de Griek opzocht, die als een kluizenaar in de bergen 





\ Heeft vele betekenissen, waaronder ‘de Steen der Wijzen’ en 
leermeesterschap. 


van Jeruzalem leefde. Op een dag ging Khalid op reis naar een 
plaats genaamd Dirmanam. Hij was toegewijd in zijn zoektocht 
naar het Grote Werk. Voortdurend bestookte hij tedereen van 
wie hij veronderstelde dat zij vertrouwd waren met deze 
werkzaamheid, met vragen. Sprekende over deze werkzaamheid 
en bij deze gelegenheid ging er een zeker man naar hem toe en 
wenste met hem te spreken.” Khalid vernam dit en vroeg de 
man om voor hem te verschijnen. Deze groette Khalid en 
Khalid beantwoordde zijn begroeting. 


De man sprak toen aldus tot Khalid: “Ik zwerf in de bergen van 
Jeruzalem, en ik ben tot u gekomen, o koning, met verheugend 
nieuws. Nimmer heeft iemand vóór mij enig koning zo’n 
aanleiding gegeven om zich te verheugen.” 


“En wat is dit nieuws?” vroeg Khalid. 


Hij antwoordde: “Ik heb velen horen zeggen, dat gij het zijt die 
voortdurend de werkzaamheid zoekt die de filosofen het Grote 
Werk noemen. Ik zal u de kennis erover brengen via een zekere 
Romein, die als een kluizenaar in de bergen van Jeruzalem leeft, 
maar wiens verblijfplaats ik goed ken. Hij zendt ieder jaar grote 
hoeveelheden goud naar Jeruzalem.” 


Khalid zei tegen hem: “Wanneer ik ontdek dat gij de waarheid 
hebt gesproken, zal ik u belonen met wat gij ook zult vragen. 
Doch wanneer gij gelogen hebt, moogt ge het ergste ver- 
wachten.” 


“Wel”, antwoordde de man, “zo zij het.” 
Daarop verheugde Khalid zich zeer en beval dat de man 


beloond werd met giften en gewaden en veel andere dingen, 
zoals hij hem beloofd had. 





° Het origineel heeft een dubbele passage. 


En aldus vertrokken wij. Na veel tijd verspild te hebben door 
van de ene plaats naar de andere te gaan, hopende dat wij de 
kluizenaar zouden tegenkomen, vonden wij hem daadwerkelijk. 
Hij was lang van gestalte, hoewel op leeftijd, en hoewel hij 
schamel was, had hij een zo nobel gelaat en uiterlijk dat hij 
verbazingwekkend was om te zien. Toch droeg hij een haren 
hemd, waarvan de sporen op zijn huid stonden. Wij waren 
verheugd om hem gevonden te hebben en spraken hem 
vriendelijk toe. Ten slotte overreedden wij hem met zoete 
woorden om hem te vermurwen, en brachten hem met ons terug 
naar ons eigen land, waarop wij hem aan koning Khalid 
voorgeleidden. 


Nimmer tevoren hadden wij de koning zo door iets verheugd 
gezien. Uiteindelijk keerde hij zich naar mij en vroeg wat ons 
bij het komen en gaan was overkomen, en ik vertelde hem het 
verhaal van begin tot eind. Toen besteedde de koning aandacht 
aan de man op leeftijd die wij hadden meegebracht, en wenste 
te weten bij welke naam hij genoemd werd. 


De oudere antwoordde: “Ik word Morienus de Griek genoemd.” 


En Khalid vroeg: “Hoelang hebt gij nu als kluizenaar in deze 
bergen verbleven?” 


Hij antwoordde: “Ik begon mijn afzondering vier jaar na de 
dood van koning Heraclitus.” [645 n.Chr] 


Daarop vroeg de koning aan Morienus om plaats te nemen, en 
hij stond zelf op om Morienus een plek naast hem te geven, zeer 
ingenomen met zijn ingetogenheid, bescheidenheid en elegan- 
tie. 


De koning zei tegen hem: “O Morienus, hoewel gij een klui- 
zenaar zijt, zou het niet beter zijn dat ge leeft in samenhang met 
anderen, dan alleen te zijn in de bergen?” 


Hij zei: “Mogelijk, o koning. Doch de deugden waar ik naar op 
zoek ben, zijn in God en in Zijn hand, die doet zoals Hij wil. En 
hoewel ik toegeef, zoals gij gezegd hebt, dat het leven voor mij 
gemakkelijker zou zijn dan in de bergen, zal alleen hij oogsten 
die zaait en die moet oogsten wat hij getoond heeft. Ik ga er nu 
vanuit, dat ik een weinig eigen deugd heb vergaard. lemand kan 
niet gemoedsrust bereiken als hij niet met de geest gewerkt 
heeft.” 


Toen zei de koning: “Deze dingen zijn waar, wanneer ze gezegd 
zijn vanuit het hart van iemand die in God gelooft. O Morienus, 
het verheugt mij dat ge in uw geloof voortgaat. Ik wenste u te 
zien en heb u daarom laten komen.” 


Morienus zei tegen hem: “Ge hoeft u niet te verbazen over 
iemand zoals ik, die slechts een zoon is van het ras van Adam. 
Op zijn best zou ik enigszins plezieriger kunnen zijn, behalve 
dan, dat het voorbijgaan van de tijd mij ouder heeft gemaakt. Er 
zijn onder de mensen velen zoals ik. En uiteindelijk is er de 
wrede dood en geen enkele bestraffing is erger. Toch wacht een 
strengere bestraffing de geest na de dood. Doch de almachtige 
Schepper zij onze hulp.” 


De koning antwoordde: “Aldus kan God de mens in verwarring 
brengen, die slechts des te meer veracht wordt naarmate hij in 
leeftijd gevorderd is.” 


Daarop beval de koning mij om Morienus te begeleiden naar 
een onderkomen vlakbij het koninklijk paleis, en een van de 
christelijke ouderen te halen die met hem konden spreken en 
hem met zoete woorden op zijn gemak stellen, en aldus zijn hart 
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tot vrede brengen. Dat deed ik, en de koning maakte er zijn 
gewoonte van om twee keer per dag naar Morienus te gaan, bij 
hem neer te zitten en met hem te spreken, maar hem niets te 
vragen betreffende zijn magisterium. 


De koning bleef vaak lang en Morienus stelde veel vertrouwen 
in hem. Khalid informeerde herhaaldelijk naar zowel de 
koninklijke als burgerlijke gebruiken van de Grieken en naar 
hun tijden en geschiedenissen. Nimmer verlegen om een ant- 
woord, vertelde Morienus over het verbazingwekkende van hun 
daden en onderrichtte hem deskundig over hun wetenschappen. 
Het waren allemaal aangelegenheden waarvan de koning nog 
nimmer had gehoord. Noch had temand eerder ooit zulk een 
stevige plek in de genegenheid van de koning gehad als Morie- 
nus die spoedig zou innemen. 


Koning Khalid sprak hem zelfs aldus aan: “O Morienus, weet 
dat ik lang gezocht heb naar het Opperste Werk, doch niemand 
heb gevonden om mij in deze materie raad te geven. Daarom 
verzoek ik u met ernst om mij voor te bereiden op een deel van 
uw magisterium. Gij zult dan van mij verkrijgen wat ge maar 
wilt, en ik zal ervoor zorgen dat ge naar uw eigen land 
terugkeert, zo God wil. Noch hoeft ge voortaan enige vrees 
voor mij te hebben.” 


Meorienus zei tegen hem: “O koning, moge God u verrijken. Nu 
begrijp ik, dat gij mij slechts hebt laten komen uit grote nood. 
Doch ik werp het soort verzekering dat gij eraan toevoegde 
terzijde, namelijk dat ik u niet zou moeten vrezen, in zoverre ik 
niemand hoef te vrezen dan God alleen. Gij hebt mij benaderd 
als een gelijke in de geest, en nu zie ik aan uw genegenheid, 
uitnemendheid en onderscheidingsvermogen dat iemand zoals 
ik geen reden zou moeten hebben om u af te houden van iets 
wat gij zoekt, want gij zijt daadwerkelijk een mens van goede 
intenties zowel als van daden, en zeer deugdzaam. Goed dan, 
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gij hebt eenvoudig en met het grootste gemak uw inwijding en 
instructie bereikt. Moge de Schepper geprezen zijn!” 


Hierop glimlachte koning Khalid en hij zei toen: “De wreedheid 
van de haast, heeft iedere man in zijn greep, tenzij hij door 
geduld geregeerd wordt. Ik ben van het Huis van Mu’awiyya, 
en er is geen sterkte dan alleen in de grote, meest verheven 
God.” 


Morienus zei toen: “O koning, moge God u verrijken. Ga nu 
deelnemen aan het onderzoek naar deze bewerking en dan zult 
ge die goed kennen en begrijpen, zo God wil. Niemand zal dit, 
wat gij zo lang gezocht hebt, kunnen uitvoeren of bereiken door 
middel van enige kennis, tenzij door genegenheid en vrien- 
delijke nederigheid, een volmaakte en ware liefde. Want dit is 
iets wat God geeft aan zijn verkozen dienaren opdat zij het 
beschermen, tot het tijdstip dat Hij iemand voorbereidt aan wie 
het kan worden doorgegeven als onderdeel van zijn geheimen. 
Aldus is het dus slechts het geschenk van God, die onder Zijn 
nederige en gehoorzame dienaren diegenen uitkiest aan wie Hij 
het onthult.” 


Khalid zei tegen hem: “Wij weten vast en zeker dat niets 
gedaan kan worden zonder de hulp en leiding van de meest 
verheven en eeuwige God.” 


Toen zei koning Khalid tegen mij: “O Ghalib, snel nu, ga zitten 
en schrijf alles op wat wij gezegd hebben.” 


Waarop Morienus vervolgde: “De almachtige God schiep in 
Zijn macht machteloze dienaren die noch tenietdoen wat Hij 
gedaan heeft, noch voortzetten wat Hij achterhoudt, noch 
kunnen zij zelfs iets weten behalve wat Hij hun vergunt. Noch 
zijn zij zelfs in staat om iets te bezitten, behalve door de kracht 
die genoemde God hun heeft toebedeeld, noch zelfs hun eigen 
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geest besturen, behalve in zoverre en zolang als Hij voor hen 
verordineerd heeft. En vanuit Zijn dienaren koos Hij bepaalde 
mensen uit om naar kennis te zoeken. Hij had vastgesteld dat 
wie deze beheerst vanuit de erbarmelijkheid van deze wereld, 
gered wordt’ en Hij verzekert hem van komende rijkdom, zo 
God wil. Terwijl degenen die aldus gekozen waren, deze kennis 
plachten door te geven aan hun eigen erfgenamen, raakte die 
uiteindelijk verloren en zijn meesters ontdeden zich ervan, toen 
er niemand meer gevonden kon worden die er kennis van droeg. 
Doch van de boeken die de materie op de juiste wijze 
voortzetten, bleven er een paar over door de oude zoekers die 
ons voorafgingen. Zij lieten hun kennis achter als een erfenis 
aan hun opvolgers, die God gekozen had om adepten te worden 
volgens de methoden die naar waarheid en degelijk verklaard 
waren door hun voorgangers. De Ouden echter, verwezen niet 
met de juiste namen naar de aangelegenheden die op deze 
wetenschap betrekking hadden. In plaats daarvan spraken zij, 
zoals wij naar waarheid weten, in metaforen, om de dwazen in 
hun kwade intenties te verwarren. Zij deden dit door hun 
overtuiging en ware uitspraken altijd in parabels te formuleren, 
zodat alleen degenen met een grote wijsheid en achtergrond in 
staat zouden zijn om hun ware mening te onthullen. Aangezien 
de Ouden deze kennis aldus verhulden, moeten degenen die 
hem willen leren, hun uitgangspunten begrijpen. Noch mogen 
zij zich hieraan onttrekken, doch moeten hun geloof op God 
richten en volhouden, met de bedoeling dat Hij hen naar deze 
kennis leidt, hun bezit verbetert en hun een directe, onfeilbare 
toegang geeft tot de methoden van deze wetenschap.” 


Koning Khalid zei toen: “Nu, goed onderwezen en goed gespro- 
ken, o Morienus, doch ik vind deze uitgangspunten niet vreemd 
nu ze van een leraar van zulk een wijsheid en jaren stammen als 
uzelf, die wil dat ik deze wetenschap leer. Leg mij daarom 





Ì “He had established that rescues him who masters it”. De zin loopt 
niet. 
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helder uit hetgeen ik van u zal vragen, en bespaar mij nodeloze 
arbeid aangaande deze materie die ik bij u zoek. Vertel mij of 
deze werkzaamheid slechts door een enkel beginsel of door 
verscheidene bewerkstelligd wordt.” 


Morienus sprak: “Alles is waarlijk betuigd door velen, en ik zal 
aan u datgene verklaren wat ge zoekt, en vele andere aangele- 
genheden overeenkomstig de getuigenissen van de autoriteiten. 
Wanneer gij deze uitspraken hebt onderzocht en ze veel studie 
hebt gegeven, zult ge bevinden dat hetgeen de autoriteiten in 
hun boeken hebben onderwezen, waar is. Nu, in antwoord op 
uw vraag of deze werkzaamheid een of vele kernen heeft, weet 
dan, dat die er slechts één heeft, en slechts één materie en één 
substantie waarvan en waarmede het uitsluitend gedaan wordt. 
Er wordt niets aan toegevoegd of aan onttrokken. Toen enkelen 
van zijn leerlingen aan Heraclitus vroegen wat gij mij gevraagd 
hebt, vertelde hij hun hoe één enkele kern groeit tot vele dingen, 
die weer naar iemand terugkeren wanneer ze lucht krijgen. 
Ostanes verklaarde, dat de vier elementen, hitte, vochtigheid, 
koude en droogte, feitelijk één zijn, en dat bepaalde van deze 
vier zijn samengesteld uit de andere, alsof sommige de kernen 
Zijn waaruit de andere zijn samengesteld. De ware kernen zijn 
water en vuur, en samengesteld uit deze zijn aarde en lucht. 
Ook zei Ostanes tegen Maria, dat het ons kwikzilver is dat 
heerschappij heeft over onze aarde, aangezien het zeer helder en 
zuiver is, terwijl aarde gemaakt is van het ruwste water. En 
Hermes zei, dat aarde de moeder der elementen is, die uit haar 
geboren zijn en naar haar terugkeren. Ook Mozes zei, dat alle 
dingen van de aarde komen en ernaar terugkeren. Zoals Hermes 
zei, zoals alle dingen uit het ene voortkomen, zo wordt ook het 
Grote Werk gedaan met één ding en één substantie. Evenzo 
bevat de mens de vier elementen verenigd in zijn lichaam, 
hoewel God ze afwisselend heeft geschapen als droog of 
afgescheiden, samengevoegd en verzameld of verstrooid. Doch 
elke bewerking functioneert op een andere manier, en heeft haar 
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eigen kleur en geschikte toepassing. Zo moet deze materie 
worden begrepen. De filosofen hebben veel van dit soort beves- 
túgingen gegeven.” 


Koning Khalid reageerde toen met: “Hoe kan het zijn, dat het 
Grote Werk slechts één kern zou hebben en één substantie? 
Vele autoriteiten verwijzen naar zijn kern met een groot aantal 
verschillende namen.” 


Morienus zei: “De namen ervan mogen uiteenlopen, toch zeg ik 
dat het slechts één is. Aangaande dit punt zal ik u de autoriteiten 
citeren die verder zullen bevestigen wat ik gezegd heb.” 


Koning Khalid zei: “Vertel mij alles betreffende het beheersen 
van deze bewerking.” 


Morienus zei: “Heraclitus zei tegen sommige van zijn leer- 
lingen, dat net zoals de dadel wordt voortgebracht door de 
palm, zo wordt ook de palmboom voortgebracht door diezelfde 
dadel, en uit zijn wortel groeien de scheuten via dewelke hij 
zich vermenigvuldigt. En aangaande dit punt zei Hermes: Over- 
weeg hoe rood voltooid gemaakt wordt door partiële gradaties 
van roodheid. Beschouw rood dus als een geheel, en het volle 
geel, en partiële gradaties van geelheid, en geel als een geheel. 
En evenzo vol zwart en partiële gradaties van zwartheid, en 
zwart als een geheel. Zoals de wortel uit een korrel tevoorschijn 
komt, zo doen de vele takken van de boom dat ook, en de boom 
uit zijn zaad. Een zekere ziener die de wereld geheel afwees, zei 
eveneens dingen zoals wij die gesproken hebben, namelijk dat 
de mens uit een zaad geproduceerd is, net zoals van een enkele 
korrel er honderd worden voortgebracht, waaruit een grote 
boom groeit. Zo werd ook de vrouw gemaakt uit één man, maar 
toen werden uit beiden vele kinderen geboren, elk van een 
andere kleur en verschijning. Weer zegt de ziener: Beschouw de 
kleermaker die zijn doek naait, waarvan hij een hemd of een 
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ander soort kleding heeft gemaakt, slechts met behulp van het 
doek. De bovenkant, de mouwen en de panden zijn allemaal 
van doek en zelfs genaaid met draad dat zelf van doek gemaakt 
is, terwijl er niets anders nodig is. Zo bestaat ook het Grote 
Werk in zichzelf en heeft het niets anders nodig, het ware 
geheim van de filosofen. Bovendien noemden zij het overal bij 
vele namen, het aldus verbergend voor allen behalve de wijzen, 
die deze bewerking voortzetten en grotelijks uitbreiden. Doch 
dwazen verachten het en nemen het niet in aanmerking, niet 
wetende wat het is. De wijzen gebruikten vele termen in de 
boeken, waarvan er een het ‘zaad’ is dat, wanneer het omgezet 
wordt, bloed wordt, en dan ingedikt met het vlees alsof het er 
deel van uitmaakt. Aldus gaat het proces van voortbrenging 
voort door een opeenvolging van vormen, totdat de mens 
gemaakt is. Een andere overeenkomstigheid is die van de palm, 
gezien de kleur en gesteldheden van zijn vruchten voordat ze 
rijp worden. Andere zijn bijvoorbeeld de boom van slecht zaad, 
of graan, of melk, of vele andere namen. Hoewel alle slechts 
één kern hebben, is er een bewerking die elk verandert en ze 
vele nieuwe kleuren en gesteldheden geeft, vandaar de vele 
namen. Akaifrem zei naar waarheid, dat het slechts de menig- 
vuldigheid aan termen is die ervoor zorgt dat de meesters van 
deze bewerking zich vergissen. Doch degene die weet dat deze 
termen slechts als de vele kleuren zijn die samenvallen, zal niet 
van het ware pad van deze bewerking afdwalen.” 


Toen informeerde koning Khalid verder bij hem en zei: “Laat 
mij thans weten, betreffende deze kleuren, hoe de verandering 
van de ene in de andere plaatsvindt; of het in een enkelvoudige 
samenstelling is, in twee, of in vele.” 


Morienus antwoordde: “Ze worden gemaakt in een enkel sta- 
dium, doch hun namen nemen toe in getal naarmate het vuur 
hun hitte doet toenemen. Zosimos sprak aldus tot Theosebeia: 
Ik zal u laten zien dat de wijzen hun uitgangspunten en samen- 


16 


stellingen slechts varieerden omdat zij wensten dat wijze en 
voorzichtige mannen ze zouden begrijpen, aangezien de onwe- 
tenden er blind voor zouden blijven. Het was duidelijk om deze 
reden dat de wijzen in hun boeken verschillend schreven over 
de stadia van de bewerking. Er is slechts één stadium en één 
pad nodig om het te beheersen. Hoewel alle autoriteiten 
uiteenlopende namen en uitgangspunten hanteerden, bedoelden 
zij slechts naar één ding te verwijzen, één pad en één stadium. 
Vandaar, o koning, hoeft ge niet verder te informeren aan- 
gaande dit punt, aangezien hetgeen reeds gezegd is, volstaat. De 
wijzen spraken over vele samenstellingen, massa’s en kleuren 
in de vorm van parabels, waardoor de mensen altijd misleid 
worden. Niettemin logen zij niet, doch naarmate zij het hand- 
werk van deze bewerking leerden, verklaarden zij slechts wat 
zij zagen op een dusdanige manier, dat het anderen zou 
ontgaan” 


Toen zei koning Khalid: “Ik vraag u om mij zijn kleur uit te 
leggen, zoals gij haar aard waarlijk en zonder allegorieën of 
gelijksoortigheden hebt verklaard.” 


Morienus antwoordde: “De autoriteiten maakten er gewoonlijk 
allereerst een essentie of aluin van, en door middel daarvan’, 
voordat zij er iets mee behandelden. Misschien is het genoeg 
dat ik Zosimos voor u citeer, die zelfs zei, dat hoewel latten” 
aanvankelijk rood kan zijn, ge er nog steeds geen profijt van 
zult hebben totdat het wit is gemaakt. Wees nu gerustgesteld 
door de autoriteit van Zosimos in deze kwestie, die tegen 
Theosebeia zei dat er eerst zwartheid is. Volgens dit 
uitgangspunt - nadat wij de zwartheid hebben verwijderd en met 
zout en natron en een koude en droge substantie die gij borax 





* Onduidelijk. 

° Geelachtige, bronsachtige legering die vaak voor kerkbenodigheden 
gebruikt werd. In deze context lijkt dat echter niet tot zijn recht te 
komen. 
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noemt, witmaking hebben bereikt, en bij Zosimos verifiëren dat 
er eerst zwartheid is - wordt het vervolgens wit gemaakt met 
zout, dat lucht is, en natron, dat vuur is. Het wordt rood 
gemaakt voordat het uiteindelijk wit wordt gemaakt, hetgeen 
zijn zwartheid verwijdert zodat het dan veranderd wordt in een 
zeer helder rood. En Maria zei, dat wanneer latten, of aarde, 
gebrand wordt met zwavel totdat het zacht wordt of kookt, het 
veranderd wordt met iets dat zo fijn is, dat het slechts met Gods 
hulp bestaat. En een andere autoriteit zei, dat men moest 
uitkijken naar iemands beloning wanneer latten verfijnd is 
totdat het weerschijnt als vissenogen, want dan is het omgezet 
in zijn fundamentele aard en kleur. En een andere zei: Weet, dat 
hoe meer een substantie gewassen wordt, des te helderder en 
beter ze zal lijken, doch wanneer ze niet gewassen wordt, wordt 
ze niet zo helder, noch gereduceerd tot haar eigen aard. Maria 
zei ook, dat er niets is dat uit de latten of aarde zijn donkerte of 
de juiste kleur van donkerte kan verwijderen. Maar kwikzilver 
bedekt hem aanvankelijk en maakt hem wit, wanneer de latten 
het kwikzilver overwint en rood maakt.® En een filosoof zei, dat 
kwikzilver niet uit latten de substantie van zijn kleur kan 
verwijderen, of die veranderen, behalve in aanzien. Doch latten, 
of aarde, kan de hoedanigheid van witheid aannemen van het 
kwikzilver, dat een schitterende macht heeft om alle kleuren te 
doen verschijnen na wassing, waarbij zwartheid en onzui- 
verheid verwijderd worden en wit geproduceerd wordt, behalve 
in het geval van latten, dat het rood maakt. En Zosimos zei, dat 
slechts daaruit en daarmede alles resulteert, en dat een tinctuur 
niet kan worden verkregen, tenzij die van hetzelfde type is. 
Nogmaals, Andarnah zei: Weet nu, waarom anderen die ons 
voorafgingen deze uiteenlopende parabels hebben samenge- 
bracht. Het is opdat ge moogt zien dat het begin van deze 
aangelegenheid aangeeft hoe het einde is, en haar einde haar 
begin, en opdat ge moogt weten dat het totale ding slechts één 
materie is, die een vader en moeder heeft die haar gemaakt en 





® Onduidelijk. 
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gebaard heeft. En de materie zelf is haar eigen vader en haar 
eigen moeder. En Theosebeia vroeg: Hoe is het mogelijk dat 
een soort van zijn eigen soort afdwaalt? Zosimos antwoordde: 
Het is waar dat ze er van weggegaan is, en ernaar zal 
terugkeren.” 


Toen zei koning Khalid: “Nu ik u gevraagd heb betreffende zijn 
aard en kleur, wens ik meer te weten betreffende de massa en 
hoe deze steen aanvoelt, en ook hoe die smaakt en de aard 
waardoor hij geëffectueerd wordt.” 


Morienus antwoordde: “Deze steen voelt teer aan, en er is meer 
mildheid in de aanraking dan in zijn substantie. Qua massa is 
hij erg zwaar, maar zoet van smaak en zijn ware aard is 
luchtig.” 


Khalid zei: “Vertel mij over zijn geur, voor en na zijn berei- 
ding’.” 


Morienus antwoordde: “Voor het bereiden, is de geur ervan zeer 
zwaar en smerig. Maar een autoriteit heeft gezegd met 
betrekking tot de geur® na het bereiden, dat dit water, ofwel de 
maagdenmelk’, uit een lichaam, aarde, waarin geen geest meer 





7 “confection”. Heeft diverse betekenissen, waaronder ‘versuikering’. 

8 “concerning is odor”. Vermoedelijk is ‘its’ bedoeld. 

° Michael Maier citeert in dit verband Avicenna, als volgt: “Vandaar 
dat de zojuist genoemde Avicenna op de vermelde plek verder schrijft: 
“Uit water wordt aarde, wanneer het de kracht der aarde overwint; en 
uit aarde wordt weer water. Dit is echter een kwestie van de 
diepzinnigen die iets droogs zoeken om te stollen. Het is uit twee 
wateren samengesteld. Zij noemen het maagdenmelk, wat het in 
werkelijkheid ook is’” Michael Maier, ‘Het Chemisch Kabinet’, 
Toelichting XVIII, 1708. Zie mijn vertaling op www.archive.org. 
Opm.: Het gaat hier om hetzelfde begrip als aqua vitae of mercuriaal 
water, een universeel, alchemistisch oplosmiddel. 
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is, de geur verwijdert die smerig is als die van graven. Verder 
zei een autoriteit, dat wanneer de witte geest of melk gemaakt 
en opgekomen is, en het achterblijvende lichaam goed gepre- 
pareerd is, zodat zijn donkerte en zwartheid verwijderd zijn en 
die smerige geur eraan onttrokken is, het trekken van de geest 
uit het lichaam bewerkstelligd is. En op het moment van de 
conjunctie van die geest met dat lichaam, zal men grote 
wonderen zien. Aangaande dit punt zeiden de filosofen die voor 
Maria samen waren gekomen, tegen haar: Gij zijt gezegend, 
Maria, want het schitterende geheimenis dat voor velen ver- 
borgen is, is aan u onthuld.” 


Koning Khalid zei: “Leg aan mij de verschillende gesteldheden 
uit. Hoe stijgt datgene wat beneden is, ofwel aarde, op, en hoe 
daalt datgene wat boven is, ofwel vuur, af, en hoe is de een met 
de ander samengevat zodat zij op hun beurt vermengd zijn. En 
wat is het, dat hun vermenging veroorzaakt, en hoe vermindert 
dat gezegende water ofwel de maagdenmelk de dingen welke 
die smerige geur hebben - die is als de geur van graven waarin 
de doden begraven zijn - en reinigt het ze van die geur?” 


Morienus antwoordde: “Aangaande dit punt zei Merkovisem 
tegen Semale: Bij welke namen kan deze materie worden 
genoemd? En hij antwoordde: aroma en wierook. En haar geur 
is verfijnd. Er blijft niets van donkerte of smerige geur in 
zitten.” 


Toen zei koning Khalid: “Vertel mij of deze materie zeer 
gewoon of zeer zeldzaam is.” 


Morienus antwoordde: “Overweeg thans wat een autoriteit zei, 
dat dit magisterium gewoonlijk gerealiseerd wordt met een 
enkelvoudige stof. Let hier goed op en pas uzelf erop toe, en gij 
zult geen tegenstrijdigheden ontdekken onder de gesteldheden 
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die ge zult waarnemen. Weet, dat zwavel en orpiment'® bran- 


den, maar niet lang tegen verbranding kunnen, aangezien alle 
substanties die bijna de aard van vuur hebben, snel branden. Gij 
moogt dus de beste resultaten verwachten van iets wat snel 
brandt in het vuur en tot kool gereduceerd wordt. Doch gij hoeft 
nooit te veronderstellen dat de stenen in deze bewerking bin- 
nentreden. Tracht zuivering te bereiken zonder af te wijken van 
datgene wat de autoriteiten uitgelegd en verklaard hebben. 
Wordt hetgeen gij zoekt, gevonden in de mest, neem het. Doch 
wanneer ge het niet vindt, grijp dan niet naar uw beurs, want al 
hetgeen tegen een grote prijs gekocht is, is gebleken foutief te 
zijn in het handwerk van deze bewerking. Nu heb ik u uitgelegd 
en u dat gegeven om te weten, wat gij gezocht hebt. Volg dit en 
zorg er goed voor om niets aan deze materie te verspillen, want 
kosten zijn niet nodig. Aangaande dit punt zei Zosimos: Ik 
spoor u aan, om niets aan deze bewerking te spenderen, vooral 
voor het Gouden Werk. En hij zei wederom: Wie iets anders 
dan deze steen heeft geëist voor het Grote Werk, is als een man 
die probeert een trap te beklimmen die geen treden heeft, want 
dat kan hij niet en hij valt plat op zijn gezicht”! 


De koning vroeg: “Is hetgeen waarover gij spreekt, zeldzaam of 
vindt men het overal?” 


Morienus antwoordde: “Zoals een autoriteit heeft gezegd, het is 
er voor zowel rijk als arm, voor de vrijgevige en de vrekkige, 
voor hem die hardloopt en hem die zit. Het wordt op straat 
geworpen en in de mest vertrapt, doch laat niemand zich 
inspannen om het eruit te halen. Dwazen hebben vaak veel 
moeite verspild op de mest, hopend het eruit te halen, doch zij 
hebben in onwetendheid gehandeld. De wijzen weten dat dit 





1 sarseen-sulfide’. 


Ï Wellicht is de vallende figuur op de frontafbeelding daar een 
weergave van. 
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unieke iets verborgen is en dat het datgene is wat de vier 
elementen in zichzelf bevat, en waar het macht over heeft.” 


Koning Khalid zet: “Vertel mij waar de bronnen van dit ding 
zijn, vanwaar het verzameld kan worden, want er is behoefte 


2 


aan. 


Doch Morienus verviel in zwijgen en, zijn blik naar beneden 
richtend, dacht enige tijd diep na. Toen hief hij zijn hoofd op en 
sprak: “Waarlijk, deze materie is datgene wat door God 
geschapen is, en stevig ingekapseld is binnen uzelf, onscheid- 
baar van u, waar ge ook zijt. En enig schepsel van God aan wie 
het onthouden wordt, zal sterven.” 


Koning Khalid zei: “Geef mij verdere uitleg in deze materie” 


Morienus vervolgde: “De leerlingen van Heraclitus deden 
navraag bij hem, zeggende: Meester, de wijze mannen van 
vroeger hebben hun kracht op hun zoons en leerlingen over- 
gebracht via boeken. Nu vragen wij ernstig of gij voor ons iets 
wilt uiteenzetten over die bewerking waarover de oude zieners 
zo uiteenlopend hebben gesproken. En Heraclitus reageerde en 
zei: O zonen van kennis, weet dat de gezegende, meest ver- 
heven Schepper de wereld heeft geschapen uit de vier ongelijke 
elementen, en de mens als het prachtigste in hun midden heeft 
gevestigd.” 


Doch koning Khalid zei: “O Morienus, leg dit nog verder aan 
mij uit.” 


Morienus zei: “Wat kan ik u nog meer vertellen? Want deze 
aangelegenheid komt van u, die zelf haar bron is, waar die 
gevonden wordt en waarvandaan die genomen is. En wanneer 
gij dit ziet, zal uw inspanning ervoor toenemen. Overweeg dit 
en ge zult bevinden dat dit waar is.” 


22 


Koning Khalid zei: “Is er enig andere steen als deze aan u 
bekend, door welks kracht hetzelfde kan worden bereikt?” 


Morienus antwoordde: “Ik ken geen andere steen dan deze, 
noch een die zijn krachten heeft. Terwijl de vier elementen in 
deze steen zijn opgenomen, waardoor hij is als de wereld in 
samenstelling, wordt er toch geen andere steen als deze qua 
kracht of aard gevonden in de wereld, noch heeft iemand van de 
autoriteiten ooit de bewerking uitgevoerd anders dan door mid- 
del daarvan. En de samenstellingen die gepoogd zijn door hen 
die in deze samenstelling iets anders hebben gebruikt, zullen ten 
zeerste falen en tot niets leiden.” 


Dan vervolgde Morienus: “Om u voor fouten te behoeden, 
vertel ik u opnieuw wat ik in het begin heb gezegd. Zorg ervoor 
dat ge u niet van de kern verwijdert, noch er enig andere vorm 
van zoekt, want gij zult het voordeel en het gehoor dat gij zoekt 
slechts hierdoor bereiken. Er is voor u geen noodzaak om het te 
reduceren of om er iets anders mee te vermengen. Ik maan u 
opnieuw aan, om goed te letten op hetgeen wij tot nu toe gezegd 
hebben.” 


Koning Khalid zei: “O Morienus, vertel mij de manier om deze 
bewerking uit te voeren, met Gods hulp.” 


Morienus antwoordde: “Ik zal het u vertellen, overeenkomstig 
de termen die de autoriteiten gebruikt hebben.” 


“Zeer goed”, zei koning Khalid. 
Toen zei Morienus: “Voor de uitvoering van deze bewerking 
moet ge het paren hebben, het produceren van nageslacht, de 


zwangerschap, geboorte en grootbrengen. Want vereniging 
wordt gevolgd door conceptie, die de zwangerschap inleidt, 
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waarop de geboorte volgt. Nu wordt de uitvoering van deze 
samenstelling vergeleken met het scheppen van de mens, die 
door de grote, meest verheven Schepper niet gemaakt is op de 
wijze waarop een huis geconstrueerd wordt, of iets anders wat 
met mensenhand gemaakt is. Want een huis wordt gebouwd 
door het ene voorwerp boven op het andere te zetten, doch de 
mens is niet van voorwerpen gemaakt. Zijn substantie voordat 
hij gevormd is, wordt beter door opeenvolgende veranderingen 
totdat het levende wezen gemaakt is, dat dan van dag tot dag en 
van maand tot maand voortgaat, zodat de meest verheven 
Schepper tot slot Zijn grote handwerk voltooit op het vast- 
gestelde tijdstip van volwassenheid. Zo maakte de Schepper 
ook eerst het zaad van de vier elementen, en heeft Hij voor hen 
een bepaalde tijd ingesteld waarbinnen ze gevormd zouden 
moeten worden, waarna ze voltooid kunnen worden zoals Hij 
het gevoelt en verordineert. En deze bewerking is slechts het 
geheim der geheimen van de grote, meest verheven God, dat 
Hij aan zijn profeten onthult, wier zielen Hij tot zich verzameld 
heeft in het paradijs. En behalve dat de autoriteiten als het ware 
het vat zijn geweest waarin de profeten de samenstelling van 
deze materie hebben uitgevoerd, zouden anderen nimmer in 
staat zijn geweest om dat te doen, want niemand voorafgaande 
aan de autoriteiten had haar ooit gezien of geweten waar ze 
vandaan kwam, totdat profeten haar aan hen hadden onthuld. 
Hiervan kunt gij zeker zijn.” 


Morienus vervolgde: “Nu heb ik u getoond dat deze bewerking 
niet ver verwijderd is van de levende dingen, noch was iets 
overwelmd of begiftigd met geest of groei met uitzondering van 
verrotting en verandering van gedaante. Daarom heeft een 
autoriteit gezegd, dat deze bewerking tot niets leidt, tenzij na 
verval. En ook zei hij weer, dat deze materie moet vergaan 
voordat ze gegoten of vloeibaar gemaakt kan worden, zonder 
hetwelk niets bereikt zal worden.” 
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Koning Khalid vroeg: “Wat is ze na verrotting?” 


Morienus antwoordde: “Het is dan tot datgene gemaakt, waar- 
door de grote, zeer verheven Schepper de vereiste samenstelling 
voltooit. En weet, dat deze bewerking twee keer gedaan moet 
worden en er twee samenstellingen voltooid moeten worden, de 
ene na de andere, en wanneer de tweede voltooid is, is de gehele 
bewerking beëindigd.” 


Waarop koning Khalid vroeg: “Maar hoe komt het, dat het twee 
keer gedaan moet worden, met twee samenstellingen? Zei gij 
eerder niet, dat dit alles slechts één materie was, dat slechts één 
pad kende?” 


Morienus antwoordde: “Het is waar dat dit slechts één materie 
is, die een eenvoudig pad kent, want haar samenstelling is 
dezelfde. De ene is net zoals de andere.” 


En koning Khalid vroeg: “Is dit de samenstelling waarvan gij 
zei dat het gehele werk beëindigd was?” 


Morienus antwoordde: “O koning, moge God u verrijken. 
Inderdaad is deze samenstelling niet het werk van de hand. Dit 
ene is cruciaal, daar zovele autoriteiten reden om te jammeren 
hebben gehad, want zij hebben verklaard, dat degene die door 
middel van deze kennis deze samenstelling ontdekt, gemak- 
kelijk de ganse bewerking zal begrijpen, die echter verborgen 
zal blijven voor degene die dat niet doet.” 


Toen vroeg koning Khalid: “Maar wat is deze schitterende 
samenstelling?” 


En Morienus antwoordde: “De autoriteiten vergeleken haar met 


een afwisseling van karakters, een wonderbare vermenging van 
hitte met koude, dat wil zeggen, van vuur met water, en 
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vochtigheid met droogte, dat wil zeggen, van lucht met aarde, in 
precieze proporties.” 


Koning Khalid zei: “O Morienus, aangezien de hand deze 
samenstelling niet uitvoert, hoe wordt ze dan gedaan?” 


Morienus antwoordde: “Volgens de autoriteiten, wassen het 
kwikzilver en het vuur (van de steen) de latten, of aarde, en 
reinigen ze die van donkerte. Een van de autoriteiten zei, dat 
wanneer ge de juiste gradatie van vuur hebt, ge slechts kwik- 
zilver en vuur nodig hebt in deze samenstelling, zo God wil. 
Doch zoals Esbo de Moordenaar zei: laat ons hart niet 
gecorrumpeerd worden vanwege het witmaken van de latten en 
het interpreteren van boeken.” 


Koning Khalid vroeg daarop: “O Morienus, gaat een samen- 
stelling niet vooraf aan verrotting °?” 


Morienus antwoordde: “Een samenstelling gaat niet aan verrot- 
ting vooraf, doch dit is niet een ware samenstelling.” 


“Wat is ze dan?”, vroeg Khalid. 


Morienus zei: “Ze bestaat uit het onttrekken van het water aan 
de aarde en het verspreiden ervan, zodat de aarde begint te 
rotten. Wanneer hij aldus verrot is en gereinigd is, is de gehele 
bewerking gedaan, met de hulp van de grote, meest verheven 
God. Dan zult gij datgene verwerven wat gij gezocht hebt, 
hetgeen de samenstelling is van de zieners, zijnde een derde 
gedeelte van de gehele bewerking. En weet, dat ge niets van uw 
bewerking bereikt hebt voordat ge het onzuivere lichaam, of de 
aarde, gereinigd, gedroogd en gewit hebt, en er zodanig op 
ingewerkt hebt met geest, of vuur, dat de tinctuur erin afdaalt en 
het binnengaat met geest, of vuur; dat de tinctuur erin afdaalt en 





B «putrefaction”. 
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het binnengaat nadat het aldus gereinigd en verbeterd is, en er 
verder geen onzuiverheid of smerigheid in zit. Want de geest 
gaat snel zijn juiste lichaam binnen, doch ge zult niet in staat 
zijn om het met enig ander lichaam te verbinden, al probeert ge 
het nog zo hard.” 


“Moge de Schepper mij te hulp komen”, zei de koning. “Leg 
mij thans de tweede bewerking uit, en vertel mij of ze de 
voltooiing van de eerste is.” 


Morienus antwoordde: “Dat is ze zeker. Wanneer gij het 
lichaam, of de aarde, behandeld hebt zoals wij beschreven 
hebben, doe het dan in een vierde deel van de gisting, of de 
melk. Want de gisting van goud is als die van brood. Zet het 
dan in de zon, of in mest, om het te verwarmen, zodat het tot 
één substantie en lichaam wordt gemaakt en gedroogd. Zegen 
dan God en begin de wassing. Neem één deel van de klein 
gemaakte substantie en kook die gedurende drie dagen. Wees 
voorzichtig, zodat de tijd niet verlengd of verkort wordt, en laat 
het vuur - dat matig moet zijn - niet uitgaan of te laag branden. 
Wanneer gij dit verwaarloost, zullen uw pot en alles wat erin 
zit, geruïneerd worden, ten zeerste tot uw verlies. Wacht dan 
zeventien dagen, waarna ge terugkeert naar uw pot en die opent. 
Verander de vloeistof die erin is, vervang die door verse, en doe 
dit alles drie keer, totdat de gisting van dit goud voltooid is en 
dit vierde deel van het brouwsel met de helft gereduceerd is. 
Neem het er na twintig dagen uit en droog het. In het Arabisch 
wordt het het elixir genoemd. Zet dan het gewassen en bereide 
lichaam op uw fornuis en bevochtig het dagelijks met een 
vierde deel van de klein gemaakte materie die overblijft. Zorg 
ervoor, dat de vlam van het vuur de pot niet raakt, die verwoest 
zal worden als dat wel gebeurt. Plaats ten slotte de pot in een 
groot fornuis en begin er een vuur bovenop, en houdt het er 
twee dagen en nachten op, zonder vermindering. Neem dan de 





B Er zit een doublure in de tekst. 
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pot van het vuur en prijs de Schepper voor hetgeen Hij u 
gegeven heeft.” 


Koning Khalid zei: “Ik zal dat doen, en moge God immer 
geprezen zijn, amen.” 


Morienus vervolgde: “Nu zal ik u hierover verder uitleg geven. 
Al het goede hiervan bestaat uit het zoeken naar het samen- 
voegen en het overeenstemmen van lichamen die verbrijzeld 
zijn en daarna weer tezamen zijn gebracht, en die zo gezuiverd 
en behandeld zijn, dat ze direct door de kracht van vuur ver- 
schijnen. Zij die naar kennis zoeken van deze lichamen moeten 
hun zoektocht en vangst, hun oplossing en samenstelling 
begrijpen, en hoe zij die moeten opbouwen en neer moeten 
koken. Zij moeten hun karakter en hittes kennen, en hoe 
fornuizen voor ze gebouwd moeten worden en de vuren op de 
juiste plekken daarin moeten worden aangestoken. Zij moeten 
voor elk het juiste aantal dagen kennen. Want ik heb de 
volledige kennis van deze dingen bereikt door de wil van de 
grote, meest verheven Schepper. En de ware kern van deze 
kennis is handelen met zorg en oplettendheid ten tijde van het 
samenstellen, het vermijden van alle haast en fouten, en het 
geduldig dag en nacht uitkijken naar fixatie. Doch datgene wat 
dit lichaam bereidt, is bloed, of maagdenmelk, want het 
verenigt en verbindt alle uiteenlopende substanties en eigen- 
schappen tot één lichaam, waarbij het slechts nodig is om een 
gematigde hitte op hen toe te passen, die lang voortduurt in 
dezelfde mate, noch toenemend, noch afnemend. Doch de 
substantie eudica [glazuur] moet gebruikt worden om de 
lichamen aan te sporen die ge tot aarde hebt omgevormd zodat 
ze niet verbranden, want wanneer ze snel geconsumeerd zouden 
worden, zouden ze niet lang hun geest bevatten. Eudica doet het 
goed met alle lichamen. Het belevendigt ze en bereidt ze zonder 
ze te verwarren, doch zet sommige van hen om in andere en 
zich verzettend tegen de hitte van het vuur. Wanneer ge eudica 
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wenst te verkrijgen, zoek er dan naar in glasachtige mineralen. 
Wanneer ge het echter gevonden hebt, moet ge er zorg voor 
dragen dat ge het niet gebruikt wanneer zijn geest ontsnapt is, 
want dan zoudt ge uw bewerking verknoeien. Behoed het 
daarom wanneer gij het vindt. De smerige aarde ontvangt 
gemakkelijk de witte vonken en voorkomt de vernietiging van 
het bloed, of de aarde, of de maagdenmelk, gedurende het 
afkoken. Doch de sterkte van het bloed is zodanig, dat die 
gebroken moet worden om te bevorderen in plaats van te 
dwarsbomen. En dit wordt gedaan nadat alles wat er nog aan 
zwarts overblijft van de verwarde mineralen, wit is gemaakt, 
aldus de volle vrucht volbrengend van dit magistertum, waarvan 
het goed mogelijk is dat ge er de waarheid eerst niet van gezien 
hebt. Dit is samengevat het geheim van uw bewerking, zoals ik 
het heb samengebald en voor u uiteengezet. Want waarlijk, één 
deel van deze materie geplaatst op duizend delen zilver zet het 
allemaal om in fijn, rood goud, zo God wil. Zoek daarom niet 
buiten deze materie. En moge God u verrijken en al de adepten 
van deze kennis. Doch de kern van het bezit ervan is slechts de 
gift van de grote, meest verheven God, die er zijn dienaren mee 
beloond heeft.” 


Waarop Morienus de diverse substanties begon te tellen, 
zeggende: “O koning, moge God u verrijken. Luister zorgvuldig 
naar mij, opdat ge al hetgeen ik tegen u ga zeggen, moge horen 
en begrijpen.” 


En koning Khalid zei: “O Morienus, vertel mij wat ge mij wilt 
laten weten.” 


Morienus sprak: “Het ding waaruit het algehele bereiken van 
deze bewerking bestaat, zijn de rode damp, de gele damp, de 
witte damp, de groene leeuw, oker, de onzuiverheden van de 
doden en van de stenen, het bloed, eudica, en smerige aarde” 
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Koning Khalid zei: “Leg mij termen uit.” 


Morienus antwoordde: “Voordat ik ze u uitleg, zal ik zowel de 
dingen die bij deze namen genoemd worden, aan u presenteren 
opdat ge ze kunt zien, alsook met hen werken in uw aanwe- 
zigheid. Ze zijn van dezelfde familie en wanneer ge ze wilt 
zoeken, uitdelen en oplossen, en stevig maken, bijeenbrengen 
en bereiden, precies zoals ik het voor u ga doen, hoeft ge het 
slechts op dezelfde wijze te doen, want dit is de basis van deze 
kennis en werkzaamheid, waar velen naar zoeken in allerlei 
soorten mineralen, nat en droog. Maar doe gij als iemand die 
ziet, want de onwetende is niet als de wijze, noch de blinde als 
de ziende. Wijk niet af van datgene wat ik voor u heb 
uiteengezet en u getoond heb, want dan zult ge ernaast grijpen. 
Er zijn grote hindernissen naar kennis. Doch degene die deze 
werkzaamheid heeft zien uitvoeren, is niet als iemand die het 
slechts via boeken gezocht heeft, want er zijn boeken die 
degenen die op zoek zijn naar deze kennis, misleiden. En het 
grotere deel van die boeken is zo duister en ongeorganiseerd, 
dat slechts degenen die ze geschreven hebben, ze kunnen 
begrijpen. Doch degene die sterk naar deze kennis verlangt en 
die najaagt, doet daar goed aan, want door middel daarvan zal 
hij toegang verwerven tot vreemde dingen die hij voordien 
nimmer had geweten” 


Koning Khalid: “De waarheid van hetgeen gij zegt, bloeit en 
straalt in uw uitleg.” 


Morienus vervolgde: “In voorbereiding van het lichaam, of de 
aarde, voor zuivering, maakt ge het zeer hard en droog van aard, 
en maakt het dan wit door reinigen en wassen. En behandel het 
met de geest, wees de zoektocht behulpzaam voor de witte of 
melkachtige damp, voor de rode of vurige maagdenmelk, 
voordat het elixer eraan toegevoegd wordt, want het elixer 
wordt slechts geabsorbeerd door een fijn en zuiver lichaam dat 
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niet vervuild is, op zulk een wijze dat het prachtig getint is 
nadat het elixer er doorheen is gegaan. Dit is de samenstelling 
van de autoriteiten en het is de eerste samenstelling. Begin dan 
in de naam van de Schepper en neem'* met deze damp de 
witheid van de witte damp. Giet nu deze dingen uit, zet ze 
ergens neer en neem van elk een gelijk gewicht. Dan worden ze 
dooreen gemengd. Stop het mengsel in een vat dat de volle 
lading net kan bevatten. Dit is de beste manier om met deze 
dingen om te gaan, want ze bevatten dampen die ontsnappen 
tenzij ze in een omhulsel verzegeld zijn. Stop nu de tuit van dit 
vat goed dicht met het cement dat de autoriteiten gebruiken, en 
voeg er een weinig zout aan toe om het sterker te maken, zodat 
het de hitte van het vuur beter kan weerstaan. Laat het fornuis 
opstoken met schapenmest of olijfbladeren en zet het vat met 
zijn inhoud erin, om te sublimeren. De sublimatie moet na 
zonsondergang worden gedaan en het vat moet kunnen blijven 
staan tot aan de koelte van de avond. Maak dan het vat open en 
sla het kapot.” Onderzoek datgene wat er aldus uit is gehaald. 
En wanneer ge bevindt dat het goed ingedikt is, als een steen, 
vermaal het dan grondig. Zeef het en doe het in een ander vat, 
waarvan de bodem rond is. Maak hier een filosofen-fornuis 
voor, en laat er een filosofenvuur in beginnen, dat aan de gang 
blijft gedurende een periode van vierentwintig dagen. Na deze 
tijd moet ge het vat uit het fornuis nemen en datgene drogen 
wat ge erin aantreft. Breng één deel ervan samen met het 
ongezuiverde!®, en ga in deze volgorde voort, het ene na het 
andere, totdat alle vermengd zijn, waarvan dan het elixer 
gemaakt kan worden. Onderzoek dan het binnenste en wanneer 
ge bevindt dat de witheid er nog is, goed gefixeerd en 
gecalcineerd, niet verdreven door de hitte van het vuur, zelfs na 
veel verhitting, dan hebt ge beide kenmerken van deze 
werkzaamheid bereikt. Doch weet, dat al zoudt ge uw gehele 





1 takes”. Kennelijke zetfout. 


1 Het zal dus gaan om een aardewerken vat met tuit. 
1e «Join one part of this of the unpurified”. 
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koninkrijk hebben gegeven, en had ge al uw onderdanen in één 
keer bijeengebracht om de witheid te projecteren in de 
gezuiverde materie, zouden zij machteloos geweest zijn om dat 
via dergelijke middelen te doen. Want de geest gaat gemak- 
kelijk zijn eigen lichaam binnen, doch wanneer ge probeert om 
hem in een vreemd lichaam te doen, zult ge uw inspanningen 
verdoen. Deze waarheid is volmaakt helder.” 


“Ge hebt waarachtig gesproken, zoals ik heb waargenomen”, 
zei koning Khalid, “ en moge God de zielen van deze filosofen 
in Zijn bescherming ontvangen.” 


Hier is een andere samenstelling van de dialogen tussen 
Morienus de Griek en koning Khalid ibn Yazid ibn Mu’awiyya. 


Morienus zei: “Neem de witte damp, of de maagdenmelk, en de 
groene leeuw, of het vuur, en rode oker, of vuur, en de 
onzuiverheid van de doden, of aarde; los ze op en doe ze 
opstijgen en verenigen, door voor ieder deel van de groene 
leeuw drie delen van de onzuiverheid te gebruiken. Doe dan één 
deel van de witte damp en twee delen van de oker in een groen 
vat om gekookt te worden, en stop de tuit goed dicht met 
cement. Zet dit in de zon totdat het droogt en doe dan het elixer 
erin. Giet voldoende van het bloedwater erover om het te 
bedekken, en bevochtig het na drie dagen met het smerige 
water. Doch zorg ervoor dat ge de tijd noch verkort, noch 
verlengt, noch het vuur uit laat gaan, want zo moet het gedaan 
worden. Let er eveneens op, dat het vuur niet te heet is, want 
dan wordt uw vat vernietigd en alles daarin evenzo. Wacht 
zeventien dagen. Ga dan naar uw vat, open het en haal het water 
eruit dat ge erin aantreft. Vervang het door smerig water, terwijl 
ge het vat op het fornuis houdt. Haal het na twintig dagen van 
het fornuis en droog het elixer dat het bevat. Neem dan het goed 
gewassen lichaam waarin ge de witheid zuiver en gefixeerd 
aantreft, en doe het in een vat dat net groot genoeg is om het te 
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bevatten, en net in het fornuis past dat gij gemaakt hebt om het 
erin te zetten. Verhit het sterk in het fornuis, doch laat de vlam 
het niet aanraken, want dat zou het vernietigen. Neem dan een 
zodanige hoeveelheid van het elixer, dat er elf delen worden 
gevormd voor iedere tien delen van het witte lichaam. Vermeng 
deze en voeg voor tedere ounce van dit mengsel een kwart van 
een dram aan eudica toe. Zet dan het vat in een groot fornuis en 
bouw er een vuur bovenop. Houd het twee dagen gaande, 
zonder dat het op enig uur van de dag of nacht uitgaat. Wanneer 
dit gedaan is, neem dan uit het vat wat ge erin aantreft en prijs 
de grote, meest verheven Schepper voor hetgeen Hij u gegeven 
heeft.” 


Hier is een uitleg van de diverse subtanties volgens Morienus, 
die zei, dat de filosofen naar het onzuivere lichaam verwezen 
als naar lood. Het gezuiverde lichaam is tin. De groene leeuw is 
glas en almagra is latten, hoewel het eerder rode aarde kan zijn 
genoemd. En bloed is orpiment, en smerige aarde is smerig 
zwavel. Eudica staat los van dit alles en wordt glazuur 
genoemd, of de overblijfselen en onzuiverheden van glas. De 
rode damp is rood orpiment, de witte damp kwikzilver en de 
gele damp zwavel. Dit is de aarde van de witte damp, de groene 
leeuw en het smerige water. 


“Daarom”, zei Morienus, “houd deze drie voor uzelf. Want 
hoewel de mens deze bewerking onder alle andere zoeken, 
zullen zij totaal misgrijpen totdat zon, of vuur, is samengesteld 
in een enkelvoudig lichaam met aarde en maan, hetgeen niet zal 
geschieden totdat God het wil. Doch gij vroeg mij wat naar de 
mening van de mensen het geheim van deze bewerking van het 
magisterium is, en hoe naar hun veronderstelling de bewerking 
moet worden bereikt. Sommigen dachten dat het de aarde is, of 
een steen, of een ei, of bloed, urine, of azijn. En zij vermaalden 
en analyseerden en extraheerden en groeven om zich heen naar 
al deze dingen, al naar gelang zij dat leuk vonden, doch zij 
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dwaalden eens temeer naarmate zij er zekerder van waren dat 
zij vonden wat zij zochten. Nu moet gij weten dat aarde en 
steen en al die dingen die ik genoemd heb, waarin de mensen 
hun vertrouwen stellen, foutief zijn en tot niets goeds leiden. De 
gehele sleutel om deze bewerking te bereiken is in het vuur, 
waarmede de mineralen bereid worden en de kwade geesten 
teruggehouden worden en waarmede de geest en het lichaam 
verenigd worden. Vuur is de ware test van deze algehele 
aangelegenheid. En wanneer de waarheid van iets wat op dit 
magisterium slaat, niet meteen duidelijk is, zal het tot niets 
worden. Dus wanneer het niet opspringt, noch zich vermengt 
met de onzuivere substantie om één lichaam te vormen, zult ge 
vergeefs uitkijken!’ naar iets van datgene wat ge wilt zien 
voortkomen. Want wanneer gij doet zoals ik u gezegd heb, zult 
gij vinden wat ge zoekt, zo God wil. Weet dit wel, en begrijp en 
onthoud het, en ken de samenstelling van deze materie en wijd 
er veel studie aan, hetgeen aan u het rechte pad zal onthullen. 
En niets kan er dan meer voor u verborgen zijn. Nog veel 
fundamenteler is, dat gij weet wat de hogere mineralen zijn, 
zodat het ganse werk niet geruïneerd wordt. Doch in antwoord 
op uw vraag over de witte damp, of maagdenmelk, moge gij 
weten dat het een tinctuur en geest is van de lichamen die reeds 
opgelost en dood zijn, waar de geesten reeds uit zijn getrokken. 
Dan worden de geesten weer met hen hersteld. Doch elk 
lichaam waaraan geest ontbreekt, is donker. Het is de witte 
damp die in het lichaam vloeit en daaruit de donkerte of aarde- 
heid en onzuiverheid verwijdert, de lichamen verenigend tot 
één, en hun waters doet groeten. Want de zwarte onzuiverheid 
is niet doorzettend, en wanneer de zwartheid ervan verwijderd 
is, zal het water aldus versterkt en toegenomen zijn, zodat zijn 
schoonheid zal blijken en de tinctuur daarin volbracht zal zijn. 
Ge zoudt dit goed moeten weten en het begrijpen, en weten dat 
wanneer ge aldus de tinctuur erin volbracht hebt, ge op het 





W «you will looking vain”. Gezien de context lijkt alleen ‘look in vain’ 


bedoeld te zijn. 
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juiste spoor zit in de richting van het fijnste rode goud, en er 
kan niets beters of zuiverders worden gevonden dan dit. Om 
deze reden wordt het Romeins goud genoemd. Zonder de witte 
damp zou er geen zuiver goud kunnen zijn geweest, noch zat er 
enig voordeel in. De som en het volledige bewijs ervan ligt nu 
in het plaatsen van één deel van deze alchemie op duizend delen 
zilver, die rood en gezuiverd worden gemaakt, net zoals wij 
gezegd hebben, wanneer de grote, meest verheven God dat wil, 
want er is geen sterkte, noch hulp, behalve door de wil van de 
grote, meest verheven God.” 


Hier eindigt het boek van Morienus, zoals het genoemd wordt. 
Dank zij God, amen. 
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